
Глава 606. Найти дозу любой ценой (часть 2)

(Важная информация: все имена в данном сюжете не связаны с реальностью, не несут в себе
никаких скрытых намеков на реальные личности. Если существуют сходство, то это всего лишь
стеб.)

Фэн Буцзюэ посчитал, что на этом краткое описание закончится, но кто ж знал… Что это было
лишь вступление.

Изображение мигнуло, и начался этап знакомства с участниками.

Первый появившийся в кадре был мужчиной средних лет, одетый в светло-голубую рубашку и
черные брюки. Он был европеоидом, внешность очень патриотическая, волосы каштановые,
глаза карие, на носу очки.

[Первый участник – Уильям Генри Билл Блокшот третий. Известный предприниматель,
филантроп, в то же время один из лучших в мире инженеров-разработчиков программного
обеспечения]

Вслед за комментариями закадрового голоса, на экране под бешеные звуковые эффекты
выскакивали субтитры, камера начала вращаться вокруг участника.

[Он - не считающийся с мнением окружающих, независимый в суждениях, общепризнанный
гений. Его IQ более 160, позволит ли ему это воспользоваться возможностями острова?]

«Я заинтригован… Как человек с IQ более 160 оказался на этом острове…» - мысленно
иронизировал Фэн Буцзюэ.

В следующую секунду изображение переключилось на второго участника и началось
знакомство с ним.

Это тоже был белый мужчина, на вид лет пятидесяти пяти, седые волосы, на носу очки в
черной оправе. Он был одет в дорогой темно-синий костюм, сорочку и галстук, обут в кожаные
ботинки.

[Второй участник – Уоррен Бафет. Всемирно известный гений фондового рынка, филантроп,
мастер инвестирования]

Как и при первом знакомстве с участником, объектив вращался вокруг него…

[Он – исключительно умен, серьезен и опытен, его прозорливость в области инвестирования
оставляет всех других далеко позади. Неизвестно, достаточно ли будет его ума, чтобы
компенсировать физические недостатки и проявить свои таланты среди десяти участников]

«Эй-эй… А это ничего?… Как не посмотри, здесь лишь имя изменено, а все остальное точно так
же, как у одного суперизвестного магната в реальности…»

Раздумья брата Цзюэ не могли ничего изменить, представление участников продолжалось,
третий человек быстро появился в поле зрения камеры.

Это была участница женского пола, тоже европеоид. На ней были короткие обтягивающие
шорты, белая футболка, обнажающая плечи, и черная борцовка под ней. У нее был четкие и
яркие черты лица, сексуальное тело, длинные каштановые волосы струились по спине плащом.



[Третий участник - Линдси Лохан. Королева голливудских сплетен. Звезда кино и телевидения,
певица]

[Из-за того, что настала известной очень рано, ее жизненный опыт намного превышал опыт ее
сверстников. Некогда она была раскритикована индустрией кино, стала спорной личностью,
героиней непрекращающихся отрицательных новостей. Ее сексуальность и характер,
наверняка, сделают ее объектом пристального внимания публики]

«Зрители довольно вульгарны…» - думал брат Цзюэ. – «К слову… Что за аудитория должна быть
у реалити-шоу ‘найти дозу любой ценой’…»

[Четвертый участник – Джастин Бубо, певец, актер, интернет-знаменитость]

Четвертым появился молодой белый парень, на вид ему не было и двадцати, лицо женственное.
Темный блондин, волосы кудрявые. Невинные глаза чайного цвета. На нем была белая
хлопчатобумажная борцовка, обнажающая немногочисленные татуировки, и свободные штаны
в стиле хип-хоп, пояс опущен очень низко, на ногах белые кроссовки.

[Он – подросток-идол, чья популярность резко взлетела в последние несколько лет, особенно
фанаты восхваляли ‘привлекательную внешность, звонкие и красивые песни, сочетание
музыкальных и актерских способностей, а так же, выдающийся талант’ артиста. Без сомнения,
высокая популярность и преимущества возрасте – самое сильное его оружие]

«Ха-ха…»

Пока Фэн Буцзюэ мысленно смеялся, перед его глазами появился пятый участник…

Это был лысый белый мужчина средних лет, толстый, нахмуренные брови демонстрировали
решительный нрав, небольшая выпуклость на подбородке выглядела специфично. Он был
одет… Во фрак.

[Пятый участник – барон Соломон Лошард, член всемирно известного финансового дома ‘Род
Лошард’, выдающийся банкир, ученый, изучающий финансовое дело]

«Эй-эй… В каком смысле ‘барон’? Он что, покойник?... Не говоря уж о том, что не из нашей
эпохи, так еще гражданство неправильное!»

[Он обладает феноменальными дипломатическими способностями, говорит тонко, эксперт в
лести. Один общавшийся с Соломоном банкир прокомментировал это так: ‘никто не может
уйти от него не в добром расположении и бодром сознании’. Эта способность, возможно, может
стать ключом к его победе]

«В этом, я очень сомневаюсь…» - думал Фэн Буцзюэ. – «В игре, где победитель может быть
лишь один, любые межчеловеческие связи строятся на принципах ‘временного использования’.
Обе сотрудничающие стороны понимают это, даже без дипломатического таланта, они могу
договориться с другим человеком или несколькими людьми».

Пока брат Цзюэ раздумывал об это, в кадре появился шестой участник.

Это оказался темнокожий человек…

На нем тоже был костюм и галстук, стрижка под ежик. Судя по внешности, его возраст был
около пятидесяти, его нельзя было считать красавцем, цвет кожи тоже не принадлежал чисто



африканскому генотипу, предположительно… Он был мулатом.

[Шестой участник – Барк Хусейн Обама. Юрист, политический деятель, ранее был президентом
США]

«Эй!» - Фэн Буцзюэ был поражен. – «Как вы арестовали такого человека?! Эту программу
организовали инопланетяне, что ли?!»

[В детстве был бунтовщиком, потом стал доктором юридических наук и президентом США… Он
старается изо всех сил, чтобы изменить свою судьбу, единственный участник, который
участвует в этой программе по своей воле. Как же он покажет себя? Ждем с нетерпением]

«Экс-президенту настолько одиноко? Хоть я и знаю, что когда он ушел с поста, то не был
популярен у общественности, но никто же не хотел его убить… Ему не зачем было самому
лезть на рожон…»

Пока брат Цзюэ справлялся со своим потрясением от участия Обамы, следующий участник
поверг его в еще больший шок…

[Седьмой участник - Усама Пип-п-п… Мухаммед Пип-п-п… Авад Пип-п-п… Ладен. Родился в
семье строителя и промышленное, самый мистический участник этого сезона]

«Какой еще мистический!? Даже шаолиньские монахи знают, что он глава Аль-Каиды!
Добавить в его имя три экранирующих звука, действительно, было остроумно!» - бесился брат
Цзюэ, глядя на изображение тощего бородатого араба.

[Этот привлекательный мужчина обладает пятью красивейшими и воспитаннейшими женами,
пальцев на двух руках не хватит, чтобы сосчитать общее количество дочерей и сыновей, их так
много, что можно создать какое-нибудь семейное предприятие…]

«Какое еще предприятие… Разве не террористическую организацию… За такое краткое
описание убить мало… Одного отрезка про Обаму уже было слишком много! Это заговор
средств массовой информации США!»

[Этот мистический участник - человек, проживший всю жизнь в роскоши или выдающийся
солдат? Скоро узнаем…]

После знакомства с седьмым участниками, в кадре появился восьмой.

[Восьмой участник – Ист Гу. Закончил факультете международных финансов, красивый и
высокоуважаемый мажор во втором поколении]

Вслед за словами комментатора, в кадре появился мужчина монголоид. Он не уступал
четвертому участнику, так же был молодым красавчиком, только на несколько лет старше. На
его лице в форме персика лежала челка, одет был в свободный костюм. Парень был красив и
высок, немного выше четвертого участника.

[Он – богатый холостяк, предмет любви бесчисленных девушек. Все скандальные новости очень
быстро прощаются ‘различными кругами общества’, а связанные с ним люди и политические
организации, а так же, законопроекты, касающиеся наркотиков, встречают критику и
требования разъяснений. Принимая во внимание его выдающуюся комплексную мощь, он
считается участником привлекающим самое большое внимание в этом сезоне]



«Хм… По сравнению с обычными людьми, этого, без сомнения, можно считать победителем по
жизни…» - думал Фэн Буцзюэ. – «Но если поставить его рядом с седьмым участником, то, он
кажется лишь обычным молодым человеком…»

[Девятый участник – Стивен Тан. Писатель, который неоднократно получал американские
премии за свои бестселлеры, сценарист, ведет свою рубрику, некогда был кинорежиссером,
продюсером, а так же, актером]

Девятый участник был белым мужчиной, на вид, лет сорока, внешность такая же
патриотическая, как у Билла Блокшота, одет в футболку с длинным рукавом и костюмные
брюки.

[Один из самых влиятельных писателей современности, он называет себя ‘мастером ужасов’,
очевидно, что страшные вещи вовсе ему не чужды. Баланс между умом и физической
развитость, делают его достойным конкурентов в этой игре]

«Тан?...» - если бы Фэн Буцзюэ мог контролировать свое тело, уголки го губ, определенно,
нервно подергивались бы. – «Что за дешевый…»

[Десятый участник – Джон Уинстон Леннон. Суперзвезда рок–н-ролла, солист группы ‘Всадник
Без Головы’, поэт, общественный деятель, пацифист]

Последний участник тоже был европеоидом лет тридцати, глаза светло карие, русые волосы,
стрижка не аккуратная, на лице бородка, одет в классический костюм.

[Как и многие деятели искусства, Леннон стал наркоманом, при этом не придавал этому
особого значения. В музыкальных кругах появилось множество мифов о нем, в нашей
программе тоже может родиться легенда]

«Пригласив этих десятерых невообразимых участников… Программа уже стала легендарной…»
- думал Фэн Буцзюэ. – «А… Как угодно, в общем, на этом краткое описание должно
закончиться».

Действительно, возможно, это самое длинное краткое описание, которое видел брат Цзюэ, но…
Это было еще не все.

Бах…

Взрыв огня, в кадре краткого описания возникла крутая сцена.

Бравый, одетый в полевую форму мужчина появился в центре экрана, а закадровый голос
сказал: [А я… Беар – Съем тебя – Гриллс, буду ведущим и судьей этой программы. Я буду
наблюдать за участниками, направлять их в борьбе с проблемами, на пути к победе]

«Ты, действительно, не собираешься использовать этих десятерых, в качестве своих охотничьих
трофеев?...»

[Сейчас, леди и джентльмены, прошу, следуйте за мной, мы вступаем в трехдневную игру –
Найти дозу любой ценой!]

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется



http://tl.rulate.ru/book/341/238026


